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Ah' ameriški poslanik v 
Varšavi nasprotuje 

katoličanom? 
Varšava, 10. m a j a . Vlada 

Zedinjenih držav je odlikovala 
poljsko republiko s tem, da je 
pred kratkim imenova,la polno-
močnega poslanika za poljsko re-
publiko, dočim je Poljska prej 
imela le izvanrednega poslanika. 
John N. Willys je bil imenovan 
od predsednika Hooverja kot pr-
vi polnomočni poslanik za polj-
sko republiko. Pred kratkim je 
dospel v Varšavo, kjer ga je pa 
takoj po prihodu začelo napada-
ti katoliško časopisje. Med dru-
gimi piše "časopisna katoliška 
agentura" sledeče: " P o s l a n i k 
Willys je bil v Ameriki poznan 
kot aktiven nasprotpik katoliča-
nov. Willys, ameriški avtomo-
bilski kralj, je financiral anti-
katoliško propagando med ver-
skimi fanatiki v Ameriki. Upa-
mo, da se na Poljskem ne počuti 
kot misijonar protestantov in se 
ne bo vmešaval v poljske notra-
nje zadeve." Ton te pisave je 
bil razžaljiv za ameriškega po-
slanika, ki je brzojavil v Wash-
ington po navodila, kaj mu je 
treba v tem slučaju storiti. Go-
tovo je, da se ne bo dolgo naha-
jal kot poslanik Zedinjenih dr-
žav V Varšavi. 

—o 

"Materinska akademija" 
Društvo "Orel" je v nedeljo 

večer v Slovenskem Narodnem 
Domu majestelično proslavilo 
"Materinski dan" z izvanredno 
lepo predstavo. Tudi občinstva 
se je ob tej priliki nabralo lepo 
število. O poteku slavnosti sa-
me bo gotovo kdo izmed navzo-
čih poročal, povemo le, da je bi-
la vsa slavnost krasen moralni 
Uspeh. 

Enajst novih slovenskih 
državljanov 

Pretekli petek se je vršilo za-
slišanje na zvezni sodniji za 
ameriško državljanstvo, in sle-, 
deči naši ljudje so postali ame-
riški državljani: Louise Kur-
tovic, Steve Pischler, John Ma-
rinček, John Klemenčič, Krist 
Leovich, Tone Trebish, Anton 
Zidar, Marko Korenich, Josip 
Valenčic, Frank Knafelc, Mar-
tin Urbančič, i skupaj 11 novih 
državljanov. Zadnjič izkazanih 

danes 11, vsega skupaj 85 
lovih slovenskih državljanov v 
tem letu. In vsem prav iskrene 
čestitke! 

Ugodnosti za potnike, ki 
obiščejo Jugoslavijo 

Mr. J. H. Mihaljevich, od 
tvrdke Mihaljevich Bros. nam 
sporoča, da je baš prejel od ju-
goslovanskega poslaništva v 
^ashingtonu s l e d e č e ugodno 
Poročilo: Vsi potniki, ki name-
^va jo letos obiskati staro do-
^ v i n o , Jugoslavijo, bodo de-, 
ležni 75% popusta za vožnjo' 

vseh železnicah v Jugoslavi-; 
•ii. in to za ves čas tamkajšnje- j 

bivanja. Mr. Mihaljevich 
sporoča, da je to deloma 

Uspeh njegovega priziva na me-
r°dajne kroge. 

Enajst oseb umrlo radi 
silne vročine 

New York, 10. maja. Zadnje 
^tteve je vladala v tem mestu in 
1)0 sosednjih krajih tako nena-
d n a vročina, da je na posledi-

slednjo umrlo 11 oseb. V 
^ew Yorku in v Baltimore, Ma-
^ a n d , je kazal toplomer včeraj 

stopinj vročine, kar je nekaj 
1Zvanrednega za mesec maj. 

Slovenske vesti iz raznih 
naselbin širom Zedi-

njenih držav 
Pod avspicijami chicaških pev-

skih društev se vrši V nedeljo, 
18. maja, ob 3. uri popoldne kon-
cert g. Banovca. Koncert se vrši 
v Orchestra dvorani. To bo ta-
korekoč velika manifestacija slo-
venske, oziroma jugoslovanske 
pesmi v Chicagi. Vstopnina k 
koncertu, ki obeta biti eden naj-
boljših, doslej prirejenih, je sa-
mo $1.00. V gledališču je pro-
stora za 2,500 oseb. 

Mr. Frank Oklašen, slovensko-
ameriški inženir, ki se je po na-
ročilu raznih ameriških tvrdk 
dalj časa mudil v Južni Ameriki, 
kjer je izvrševal razna inženir -

| ska dela, se je podal te dni v Pa-
jriz, kjer bo vršil službo general-
\ nega zastopnika družbe Founda-
tion Co. de France. 

Nad sto rojakov se je že pri-
glasilo za skupni izlet v staro 
domovino, ki se vrši letos pod 
vodstvom S. N. P. Jednote. 

Poznano pevsko društvo "Pre-
šeren" iz Chicage priredi dne 25. 
maja v La Salle, 111., pomladan-
ski pevski koncert. 

V Milwaukee, Wis. je umrl 
rojak Joseph Košec, star 65 let. 
Spadal ni k nobenemu društvu 
radi česar so morali rojaki pobi-
rati za njegov pogreb. 

V Sheboygan, Wis. je umrla 
rojakinja Frances Nemgar, sta-
ra komaj 37 let. Doma je bila iz 
Zagorice, fara Dobrepolje. Za-
pužča-moža in tri otroke. 

Aktu ar je preračunal premo-
ženjski položaj Zapadne Slovan-
ske Zveze. Solventnost Zveze 
znaša 102.86. 

o 
Brzojavne pristojbine so 

znižane 
Ohio Bell Telephone Co. na-

znanja, da je brzojavna družba, 
ki operira tujezemske brzojavne 

| zveze, znižala ceno pristojbinam 
za kabel j ski promet v tujezem-

istvo. Telefonski klic iz Cleve* 
landa v London velja sedaj $33, 
dočim je račun znašal doslej $48. 
Poročilo brzojavne družbe na-
dalje označuje cene telefonskih 
pristojbin za vsako evropsko dr-
žavo, le za Jugoslavijo ni nobe-
nega poročila. V Italijo n. pr. 
velja triminutni telefonski po-
govor iz Clevelanda $39.75. 
Ženitbeni načrti za nad-

vojvodo Otona 
Dunaj, 9. maja. V tukajšnih 

i političnih krogih se mnogo go-
vori o bližajoči se zaroki nadvoj-
vode Otona z neko laško prince-
zinjo. Oton je najstarejši sin 
bivše avstrijske cesarice Zite in 
"pravomočni" dedič za ogrski 
prestol. Govori se, da se bo v 
najkrajšem času poročil s prin-
cezinjo Marijo, najmlajšo hčer-
ko laškega kralja, kar bi bilo 
ogrski aristokraciji posebno po 
volji. Princezinja je stara 16 
let. 

Mehikanci grozijo s štraj-
kom na železnicah 

Mexico City, 10. maja. Mehi-
hanskim železnicam grozi štrajk 
sprevodnikov, strojevodij in kur-
jačev. Prizadete so vladne želez-
nice, izvzete pa privatne železni-
ce. Uslužbenci se poganjajo za 
boljše delavske razmere. Zahte-
ve tozadevno so bile stavljene že 
pred mesecem dni, toda vodstvo 
železnic jih doslej še ni upošte-
valo. 

Samo 900,000 
Kot naznanja števnj urad ni-

so v Clevelandu našteli niti 9i00, 
000 prebivalcev. Od povsod pri-
hajajo pritožbe, da se zvezni 
števci sploh niso oglasili. 

Predsednik Hoover ima 
novega kandidata za j 

najvišjo sodnijo 
Washington, 10. maja. Pred-

sednik Hoover je danes nomini-
ral odličnega odvetnika, Owen 
J. Roberts za sodnika najvišje j 
sodnije. Roberts je poznan po 
obravnavah, ki so se vršile na ! 
zveznih sodnijah proti petrolej-
nim magnatom, ki so sleparili | 
zvezno vlado. Stanuje v Phila-
delphiji. Hoover pošlje nomina-
cijo Robertsa takoj senatni zbor-
nici v potrdilo, in pričakuje se, 
da bo senat brez vsakega obotav-
ljanja potrdil imenovanje, kajti 
Roberts ima čisto ime in so vse i 
politične stranke zadovoljne z 
njim. Roberts se je včeraj mu-1 

dil v glavnem mestu in je ob-
iskal tudi predsednika. Roberts | 
je star 55 let, in je pognan pov-
sod kot odličen odvetnik. Dva-
krat je bil v Philadelphiji izvo-
ljen za državnega prosekutorja. j 
Edino kar se mu more "očitati'' 
je dejstvo, da je direktor pri več 
kompanijah, toda njegov rekord 
je čist. Smatra se, da tudi orga-
nizirano delavstvo Amerike ne 
bo nasprotovalo njegovi nomina-
ciji. 

o 

Kadar ste pijani? 
Pred dvema letoma je polici-

ja v Lakewoodu, ki je pred-
mestje Clevelanda, a r e t i r a la 
mladega fanta Frank Svarca, 
sina poznanega češkega odvet-
nika Benjanim Švarea. Fant je 
bil aretiran radi pijanosti. Po-
licijski sodnik v Lakewoodu ga 
je obsodil na §l(Xkazni in v pla^ 
čilo stroškov. Oče fanta se je 
pritožil na Common Pleas sod-
nijo, kjer je zgubil, in tožil je 
naprej na apelatno sodnijo, k: 
je v soboto fanta oprostila, ob-
enem so pa^vsi trije apelatni 
sodniki ostro naskočili policijo, 
ki aretira mlade ljudi. Apelat-
na sodnija je izjavila, da poli-
cija nikakor nima posla aretira-
ti mlade, pijane ljudi, razven 
ako razgrajajo. Kjerkoli dobi-

[jo pijanca, je izjavila apelatna 
sodnija, naj ga peljejo domov, 
kamor spada, ne pa v zapor. In 
take razsodbe daje sodnija v 
Ameriki, kjer imamo prohibi-
cijo. 

Škof Cannon se opravi-
čuje radi Smitha 

Dallas, Texas, 9. maja. Prote-
stantovski škof Cannon, demo-
krat iz juga, kateremu so repu-
blikanci baje dali $115,000 pri 
zadnjih predsedniških volitvah, 
da je kot demokrat deloval zoper 
d e m o k r a t s k e g a (kandidata 
Smitha, je danes izjavil, da ni 
deloval zoper Smitha kot demo-
krat, pač pa kot državljan. On 
da je baje deloval zoper Smitha, 
ker je bil slednji zoper prohibici-
jo, škof Cafinon pa je deloval za 
prohibicijo tekom zadnjih 40 let. 
Ne denar, temveč principi šteje-
jo, je rekel metodist Cannon. 

Načelnik Graul 
V uradnih mestnih krogih se j 

govori, da bo prisiljen mestni i 
policijski načelnik Graul v krat-
kem odstopiti. V političnih 
krogih ima mnogo nasprotni-. 
kov. 

Nemški klub 
Zvezni sodnik West je prete-

kli p e t e k kaznoval Nicholas 
Peseh-a, p r e d s e d n i k a kluba, 
v katerem se je točila opojna pi-
jača, na $500 kazni. T o č a j a 
Kramko in Kilcher sta pa bila 
obsojena vsak na $250 kazni in 
61 dni zapora. 

Naša slovenska 
trgovina 

In sedaj trdijo suhači, da 
jih je sam Bog poslal 

na ta grešni svet 
Washington, 10. maja. "Anti-

saloonska liga je bila rojena od 
Boga in se bo borila naprej,»dok-
ler jo Bog vodi!" Tako se je iz-
javil Scott McBride, načelnik te 
razvpite suhaške lige, ki je pov-
zročila že toliko grafta, gorja in 
sramote v Ameriki. McBride jej 
pričal pred kongresnim odbo-
rom, in ko je član tega odbora, | 
John J. Blaine, slišal to trditev, 
je nevoljno zakričal in povedal 
suhaškemu poveljniku, naj ni-
kar ne sramoti Boga. "S katero 
avtoriteto smete govoriti, da Bog 
pomaga suhačem?" je kričal se-
nator Blaine. Ali ste dobili raz-
odenje od Boga, ko ste ustano-
vili Anti-saloonsko ligo?" Mc-
Bride je odvrnil, da ne. Senator 
Blaine je ponovno opozoril vodi-
telja suhačev, naj se nikar ne| 
norčuje iz Boga. 

o 
Na obisk v domovino 

V sredo večer odpotuje v sta-
ro domovino naš dobri prija-
telj, Mr. Frank Gliha, ki sta-
nuje na 9105 Union Ave., Cleve-
land, O. Odpotuje v vas Bič, 
fara Št. Vid pri Zatični. Frank 
ima v stari domovini še živečo 
soprogo Marijo, katere ni že vi-
del dolgih 18 let in jo bo pripe-
ljal seboj v Ameriko. Doma je 
tudi še ena hčer, katero bo omo-
žil na domu, tukaj se pa naha-
jajo že njegovi tirije sinovi in 
ena- hčer. Frank-—-maHtokjifc: 
vsem rojakom, ki imajo kaj za 
sporočiti v stari domovini v 
krajih, kamor odpotuje, naj se 
zglasijo na njegovem domu do 
srede. Mi mu pa kličema: sreč-
no potuj, dragi Frank, jn sreč-
no se vrni nazaj s svojo sopro-
go! 

Zamorci se ne podajo 
Odvetnik bivšega zamorskega 

councilmana v C l e v e l a n d u , 
Thomas Fleminga, se je ponov-
no podal v Columbus, da izpo-
sluje pri najvišji sodniji, da 
ovrže sodbo glede Fleminga, ki 
je bil obsojen v skoro tri leta 
ječe, ker je zlorabil svoj coun-
cilmanski urad v sleparske svr-
he. Vrhovna sodnija je že dva-
krat zavrgla enak priziv, in to 
se bo najbrž zopet zgodilo v se-
danjem slučaju. Zamorci ima-
jo v Clevelandu pač veliko be-
sedo. 

Kako je z delom? 
Ravnatelj mestne posredoval-

nice za delo, Mr. Seiple, nazna-
nja, da gre z delom mnogo bo-
lje naprej kot v aprilu. Te-
kom prvih dni meseca maja je 
povprečno vsak dan se oglasilo 
1,250 oseb za delo, in izmed 
teh jih je 330 dobilo clelo. 
Aprila meseca je bilo povpreč-
no vsak dan do 1,200 prosilcev 
za delo, in le 180 se je moglo 
preskrbeti delo. • 

Če je ljubezen prehuda 
V Rockefeller parku so se zna-

šli preteklo soboto večer štirje 
fant je in eno dekle. Izmed fan-
tov so bili tr i je Italijančki in en 
Amerikanec. In Amerikanec je 
bil fant, ki je pripeljal dekle s 
seboj. In skazal se je kot junak. 
Italijančki, stari po 16 in 17 let, 
so zahtevali ljubezen od dekleta. 
Amerikanec pa je protestiral. 
Prišlo je do tepeža, in danes se 
nahajajo vsi t r i je "dagoti" v 
bolnišnici, ker jih je Amerika-
nec nevarno oklal, toda za svoj 
"junaški čin" se bo moral zago-
varjati pred mladinsko sodnijo. 

* Štiri osebe so bile ubite v 
nedeljo v Texasu radi tornada. 

t 

Tudi po slovenski naselbini, 
bodisi v Clevelandu, Newburgu 
ali v Collirnvoodu so se zadnje j 
čase razpasle takozvane "Chain 
stores" trgovine, ki neusmiljeno 
ubijajo našo slovensko trgovino. 
S pretvezami, z obljubami, laska-
vostjo skušajo pridobiti te ve-
rižne trgovine naše ljudi za od-1 
jemalce. In kako se srce krči 
slovenskemu trgovcu, ko vidi 
procesijo svojih lastnih rojakov 
korakati v tuje, trustovske trgo-
vine, kjer za gotov denar kupu-
jejo razne potrebščine, dočim 
zahajajo k našim trgovcem ljud-
je s — knjižicami, kamor se za-
piše, kar se vzame v živežu ali 
blagu, a verižne trustovske trgo-
vine zahtevajo od vas gotov de-
nar, dočim se mora slovenski tr-
govec zadovoljiti s kreditom — 
s pufom, kot se reče po domače. 
Proti tem verižnim trgovinam i 
se je zadnje čase začela velika 
kampanja na vseh straneh. Te i 
verižne trustovske trgovine so ; 
uničile tisoče eksistenc, izpodri-
nile so iz javnosti najbolj pošte- \ 
ne, domače trgovce, in kjer so i 
prej ljudje na upanje in kredit 
lahko kupovali, morajo danes j 
trustu plačevati v gotovem de-
narju, ali pa ne dobijo blaga. 
Koliko naših slovenskih trgovcev 
se bridko pritožuje o tem! Slo-
venci, ali ste kdaj že videli v ka-
terem slovenskem časopisu oglas 
ene ali druge od teh verižnih, 

[tfustovskrh trgovin? N i k d a r ! 
Ali je kdaj ena ali druga teh 
trustovskih trgovin kaj žrtvova-
la, podarila za cerkev, za Narod-
ni dom, za vaše društvo, za vaš 
napredek! Nikdar še ne! In kaj 
so naši slovenski trgovci storili 
v tem oziru, vam je vsem znano! 
Kaj jeN naša in vaša dolžnost v 
tem slučaju? Kdo vas pozna, 
kadar ste v zadregi, v finančni 

[stiski? Trustovska verižna tr-
govina ali pa vaš domač rojak. 
Kar so slovenski grocer isti in 

i mesarji v Clevelandu zgubili na 
dohodkih tekom zadnjih 25 let, 
ker so jim odjemalci odnesli de-
nar, to bi zadostovalo, da bi zgra-
dili 100 narodnih domov in cer-
kev. Zato pa: rojaki! Držimo 
se naših ljudi. Trustovske trgo-

Ivine ne dajo zaslužka našim lju-
dem, in njih uslužbenci so tako 

i slabo plačani, da vleče trust to-
liko večji dobiček, da bi bila v 
resnici narodna sramota, ako ne 
bi podpirali naših domačih trgo-
vin. In tem se bomo še pomeni-
li prijateljsko in resno. 

o 
45 oseb v zapore 

Pretekli petek so odpeljali iz 
Clevelanda 45 kršilcev prohibi-
cije daleč doli na jug, v zvezne 
zapore v Atlanta, Georgia. Ob-
sojeni so v zapor od dveh mese-

i cev do poldrugega leta. Napaja-
li so žejne, kot je to povelje v sv. 
pismu, toda v Ameriki ste za ta-
ko dobroto zaprti. 

Avto nesreča 
! Jako nevarne poškodbe je v 
avtomobilski koliziji dobila Mrs. 
Cebular, 15416 Lucknow Ave.! 
Nesreča se je pripetila v sobo-! 
to na Lake Shore Blvd., blizu 
Euclid Beach parka. Manjše 
poškodbe je dobila njena mlajša 
hči in Louis Ogrinc. 

Važna seja 
Nocoj večer se vrši ob 7:30 

važna seja podružnice št. 25 Slo-
venske ženske Zveze, v navad-
nih prostorih. Prošene so vse 
članice, da se gotovo udeležijo 
in vsaka naj pripelje eno novo 
kandidatinjo. 

V prijazno slovo Primožu 
Kogoju, ki odpotuje v 

staro domovino 
V sredo zvečer odpotuje iz 

Clevelanda ena najbolj poznanih 
slovenskih korenin — Primož 
Kogoj. Namenil se je s soprogo 
obiskati staro domovino. Primož 
je prišel v Cleveland nekako leta 
19Q2, ali 1903, sam se dobro ne 
spominja, toda najmanj 27 let 
ni videl svojega rojstnega kra-
ja, ker je ves ta čas od svojega 
prihoda v deželo svobode nepre-
stano delal in deloval. Pristen 
slovenski sin svojega naroda je 
Primož pravi tip značaj nega Slo-
venca, marljivega delavca, mož-
poštenjak, vesel in žalosten z na-
rodom, kot nanese prilika, kot 
smo vsi Slovenci. Več kot 27 let 
se je Primož udejstvoval na kul-
turnem, družabnem, narodnem 
in pevskem polju v Clevelandu. 
Njegova postava, nastop, prijaz-
nost, navdušenost za vse dobro, 
skratka, vse ga pozna, pa tudi 
ga bomo vsi pogrešali za časa 
njegovega odhoda. Kako ne! Saj 
I je glavni tajnik Slovenske Do-
'brodelne Zveze zadnjih osem let, 
ko je tako marljivo skrbel za na-

jpredek 10,000 članov in članic 
Zveze. Je zborovodja pevskega 
društva "Zvon" in gojil je petje 

i tudi pri mnogih drugih zborih. 
Je vnet čitalničar, Sokol, povsod 

^ je bil in je zraven, kjer se je šlo 
I za narod. Kregal se nikdar z ni-
komur ni, pač pa miril in delal 
sprave med rojaki. Najbolj ga 
bomo poznali zadnje čase, ko je 
vodil slovenski radio program, 

j Skozi 22 dolgih nedelj je bil Pri-
mož vedno na mestu. Včasih 
nam je bilo težko, hudo, češ, kaj 
bo v nedeljo, pa je rekel Primož: 
"Nič se ne boj, Lojze, vse bo v 
redu!" In v redu je bilo. Izpe-
ljal je do zadnjega konca pošte-

n o svojo težavno nalogo. In v 
sredo se Primož poslovi od pri-

l jubljene mu clevelandske nasel-
bine, da gre na zasluženi počitek 

j za par mesecev v domovino. Po-
zdravil bo zopet svoje rodne go-

ren jske hribe in gore, natrgal si 
bo domačih dišečih gorskih cvet-
lic, grlo mu bo zaorilo v navdu-
šeni domači pesmici, in narod v 
domovini ga je lahko vesel, ker 
bo sprejel med sebe dostojnega 
reprezentanta ameriške Sloveni-
je. Primož, vse najboljše ti že-
limo na potu in v domovini in 
enako tudi tvoji dobri soprogi. 
Za seboj boš pustil družinico in 
tisočere prijatelje, ki bomo te-
snega srca čakali, kdaj se ti in 
tvoja soproga zopet zdrava in 
srečna vrneta v našo sredino! 
Srečno pot, Primož in Mary, in 
do — svidenja! Omenimo naj še, 
da odpotuj'e Mr. Kogoj v sredo, 
14. maja, ob 6:30 zvečer iz N. 
Y. C. postaje na 105. cesti. 

o -
V domovino 

Sledeči potniki so se podali, 
\ oziroma se bodo te dni, na obisk 
j v domovino: Risto Sekulovič, 
i Csore Ferencz, Ana Ferencz, 
! Sceka Terez, Dragutin Basič, 
Ema Gasič, Mrs. A. Gibson, 
Mrs. Julia Jauh, Kosto Kocan-
ski, W. Stromozinski in R. Mi-
losevich. Potne karte so si na-
bavili pri potniški tvrdki Miha-
ljevich Bros., 6201 St. Clair 
Ave. 

žage v ječi 
Pprriožni šerifi so iskali te dni 

v okrajnih zaporih za raznim 
orožjem in orodjem, ki je bilo 
utihotapljeno v okrajne zapore. 
Dobili so nekaj žag, svedrov in 
eno kladivo. Kako pride to orod-
je v ječo v roke jetnikom, obla-
sti ne morejo raztolmačiti. 

Mlad fant nevarno obstre-
Ijen, ko je hotel pobeg-

niti pred policijo 
James Duša, 21 let star fant, 

ki stanuje na 1259 E. 172nd St. 
se je sinoči vozil po Noble Rd.,* 
Cleveland Heights. Peljal se je 
s svojim avtomobilom 55 m i 1 j 
na uro, in pri tem nevede pasiral 
policijski avtomobil, ki je začel 
avtUj katerega je vozil Duša, ta-
koj slediti. Ravno pred h i š o 
councilmana Robert Rueay je 
policijski avtomobil dohitel av-
.to, katerega je vozil Duša. Med-
tem je pa Duša skočil iz avtomo-
bila in začel bežati preko dvori-
šča in hotel skočiti preko plo-
ta, ko je policijski saržent Renk . 
zakričal, naj obstane, sicer bo 
streljal. Duša se ni zmenil za 
poziv, pač pa bežal naprej, na-
kar je policist Renk osemkrat 
ustrelil. Trije streli so pogodi-
li mladega fanta, ki je bežal še 
vedno naprej, ko je dobil' prva 
dva strela, in se je šele pri tret-
jem strelu zgrudil na tla. Poli-
cija ga je odpeljala v Huron Rd. 
bolnico, kjer se nahaja v nevar-
nem položaju. V bolnici je Du-
ša povedal svoje ime in naslov, 

} toda ni hotel razjasniti, zakaj je 
bežal, ko mu je policija velela, 
naj se ustavi. Streli iz policij • 

• skega revolverja so tako»prepla-
i šili neko Miss Ruth Kellogg, ki 
je ob istem času korakala po ce-
sti v bližini, da se je zgrudila 
nezavestna na tla in si zlomila 
nogo. 

Hrvatsko društvo "Lira" 
V nedeljo popoldne je prire-

dilo pred kratkim ustanovljeno 
hrvatsko društvo "Lira" sija-
jen pevski koncert v Grdinovi 
dvorani. Občinstva je bila pol-
na dvorana. Zbor je sijajno 
trainiran in je s svojim nasto-
pom imenitno ugajal navzočim. 
Zvečer se je pa vršil ples, kate-
rega je občinstvo obiskalo v le-
pem številu. Čestitamo bratom 
Hrvatom za njih krasni pevski 
nastop. 

• i 
Smrt poznane rojakinje 

Po dolgi bolezni je v nedeljo 
popoldne umrla Jožefa Znidar-
šič, rojena Virk, p. d. poznana 
v Clevelandu, kot Mrs. Vehovec, 
ki je več let vodila gostilno na 

! 43. cesti. Zadnje čase je sta-
novala na 1242 E. 175th St. Tu 
zapušča sedem otrok, Ana, omo-
žena Karlinger, Anton, Frank, 
Jennie, omožena Pečjak, John, 
Albina in. Dorothy. Ranjka je 
bila doma iz vasi Srednje Ga-
me! j ne pri Š m a r n i gori. V 
Clevelandu je bivala 26 let. Bi-
la je članica društva Napredne 

; Slovenke, št. 137 SNPJ. Po-
jgreb se vrši v sredo zjutraj 
pod vodstvom J. Žele in Sinovi. 
Bodi ranjki ohranjen blag spo-
min, prizadetim sorodnikom pa 
izrekamo naše iskreno sožalje! 

Nič obljub 
Slovenska tvrdka s pohištvom 

A. Grdina in Sinovi ima te dni 
svojo letno razprodajo izvrstnih 
žimnic. Najfinejše žimnice do-
bite na tej razprodaji po skoro 
polovični ceni. 9 Priditi mora-
te sami v trgovino, da vidite, 
da to ni obljuba, pač pa resna 

|beseda. 

štirideset aretiranih 
Policijski načelnik Graul je v 

soboto zvečer dal povelje, da 
;policija "očisti" tret j i precinkt, 
j kar se tiče nemoralnih žensk, 
Jbeznic in gemblarjev. Štiride-
set oseb je bilo aretiranih, ki se 
bodo morale zagovarjati danes 

I pred sodiščem. 

s 



(Dr. Leon Brunčko) 

KRIŽI IN TEŽAVE 

Konferenca Narodnega Doma. 

"Da, Vera, to ti je bila gospo-
dinja! Devet fa r daleč si lahko 
iskal tako dobro ženico. "Han-
za, le glej, da,boš zopet hodil,',' 
je rekala in mu ktfhala tavžen-
rože, seno ter druga krepilna 
zelišča. Milo se mu je vselej 
storilo pri misli na to ubogo re-
vico, ki je morala tako zgodaj 
pod rušo. Naslonil se je na vi-
le in z rokavi srajce brisal sol-
ze, ki so mu kapljale v razmrše-
no brado. 

Tedaj pa so se stemnila hlev-
na vrata in na pragu se je pri-
kazala Meta, široka in vsa za-
ripljena v obraz. Lase je imela 
že gladko počesane in spletene v 
dve kiti, ki sta bili zadaj zviti v 
klopčič in pritrjeni z glavnikom. 
Manjkal je samo še svileni robec 
na glavi, pa je bila opravljena 
za cerkev. Levo roko je imela 
uprto v bok, z desno pa si je sen-
čila, oči. Ko je zagledala Han-
zo, je planila proti njemu ter mu 
eno -pripeljala, da se je opotekel 
na postrugani kup gnoja. 

"Ti boš pa seveda lenuharil, 
pokveka razcapana, Jaz naj bi 
se kar razstrg^la od samega de-
la, ti boš pa tu lepo muhe štel! 
Glej, da se spraviš! Misliš, da 
si bom sama nanosila vode v ku -
hinjo ! Ti!" 

Iianza se je pobral, pograbil 
samokolnico in začel nakladati 
gnoj. Pri tem je bil ves sklju-
čen in ponižen. Toda čim je iz-
ginila gospodinja, je s hrbtom 
proti vratom obrnjen počasi kre-
nil glavo v smer, kjer je stala 
poprej Meta. Srdfta, potuhnje-
na jeza je šinila iz njegovih oči. 
Zavihtel tje pest in zaškrtal z 
zobmi. V razburkani glavi so 

Pueblo, Colorado Spring in Den-
ver, Colo., za par dni. Tretja 
moja poštna postaja bo pri bra-
tu glav. podpredsedniku Jednote 
Mr. John Germu* Pueblo, Colo.,, 
in sicer: 817 E. "C" St. 

Iz Denverja odidemo v Kan-
isas City in Frontenac, kj'er se 
bomo nahajali sledeče dneve: 18. 
do 21. junija. To bo moja četr-
ta poštna postaja in -sicer na: 
274 Orchard St., Kansas City, 
Kansas. 

Po vseh zgoraj imenovanih 
mestih se bomo ustavili ter ob-
sevali z domačimi prijatelji, od-
dajali in sprejemali pozdrave in 
sporočila. Kdor i m a svojce, 
jim lahko sporoči veseli pozdrav. 

Kar bomo na potu zanimive-
ga doživeli, to bomo sporočali, 
da boste čitali. Pred odhodom 
vse lepo pozdravljam. 

Anton Grdina s soprogo, 
Joseph in Margareth Smole, 

i 

se mu ponovno porajali spomini. 
Kaj je bilo treba Gašperju, 

da se je po Verini smrti še en-
krat 'obabil! Saj je imel sina, 
še prav pridnega. Pa če bi bil 
vsaj kaj poštenega pripeljal v 
hišo, ne pa tega živega satana. 
Grizla in zbadala je ubogega 
Gašperja od ranega jutra do poz-
nega večera, dokler mu ni posta-
lo življenje preneumno in mu je 
pred štirimi leti pokazal fige. 
Tone, njegov edinec, se je bil baš 
povrnil od vojakov, že prej je 
bil mačehi trn v peti. Sama brez 
otrok, ga je črtila na vso moč. 
čim pa so odprli Gašperjevo po-
slednjo voljo, je zlobnost v njej 
naravnost podivjala. Ranjki go-
spodar je namreč v svoji oporo-
ki določil, da zapušča vse svoje 
premoženjev Tonetu, da pa pri-
pada hasek od polovice nepre-
mičnega posestva njegovi ženi, 
dokler bo sinu vodila gospodinj-
stvo. Ako bi se pa Tone ženil, 
ji je izgovoril dosmrten kot, ob-
stoječ iz vse hrane pri prostem 
kruhu, dvojne delovne in e n t-
praznične obleke vsako drugo le-
to ter stanovanja v podstrešni 
sobi, takozvanem "štibelcu." — 
Končno je testament nalagal go-
spodarju še dolžnost, da mora 
Meti dajati do smrti hasek iz 
njive v Kurji vasi, ležeče ob po-
toku Radomlji. 

Vdova je bila pričakovala, da' 
ji bo mož vsaj po smrti zapisal 
polovico ali večji del posestva, 
ker je pri poroki ni bil vzel v 
soposest. Zato se je tudi onih 
par dni, kar je Gašper ležal pred 
svojo smrtjo, plazila okrog nje-
gove bolniške postelje, stregla 
svojemu možu in se mu dobrika-
la, meneč, da ga s tem pregovori 
v svoj prid. Ko pa je videla, da 
ji je nakana izpodletela, je vso 
svojo jezo^in togoto obrnila pro-
ti Tonetu. » 

Tako tudi danes. Ko se je bi-
la znesla nad Hanzo, je še nekaj 
časa stikala okrog oglov, da naj-
de kak neposredni povod za plo-
ho psovk, s katero je namera-
vala obsuti služinčad, čim se po-
vrne od maše. Skozi kuhinjo 
odzadaj se je vrnila nato v hišo, 
prebrskala še vežo in stopila na-
to v večjo gostilniško sobo na le-
vi. Kakor obič^no, je tudi se-
daj vzela iz steklene omare več-
jo kupico, si natočila vina in ga 
izpraznila na dušek. Potem je 
z ropotom prestavila par stolov, 
zaklenila pecivo in usmerila ko-
rake proti boljši, manjši sobi. 

Tam je sedel Tone, pred se-
boj je imel kup knjig, pisem in 
računov. Toda, kakor da je mi-
za prazna, je zrl zamišljeno pred 
se, podpirajoč glavo ob dlan. 
Lasje, ti bujni, črni lasje, so mu 
povešeno viseli na čelo in bledi 
obraz je pričal o težki prečuti 
noči. Šele ko je začutil korake 
tik sebe, se je zdrznil. 

"No, ali že spet gruntaš in 
tuhtaš? Ti je žal, da si na sve-
tu? Nedelja je, in ti si videti, 
kakor da so te ravnokar iz goš-
če potegnili. Nepočesan si in 
menda tudi še neumit. Kaj ne 
greš v cerkev?" 

"Grem, mati, toda še je čas." 
"čas, čas! Vedno ene in iste 

besede, pa naj ti človek reče, kar 
hoče. Kakšen gospodar pa si! 
Nič te ne veseli, nikamor se ti 
ne mudi in glavo nosiš kakor za 
pogrebom! Tu mora vse v po-
gubo, ker je gospodar za nič." 

Tone je vzdihnil. Na tihem, 
sam pri sebi, je moral priznati, 
da govori mačeha resnico. Da 
je ne razjezi še bolj, je malomar-
no zamahnil: "Vi ste gospodi-
nja, mati." 

"S tem hočeš menda reči, da 
sem jaz kriva, da gre gospodai*-
stvo vedno bolj rakovo pot. Pa 
ne boš! Le sam se t rka j po pr-
sih! Prav za nič se ne brigaš 
več. Cele noči se klatiš okoli 
kakor izgubljeni sin, ali pa bu-
ljiš v strop, namesto da bi spal, 
da bi bil potem čez dan za delo. 
In podnevi? Ti božja martra! 
Kakor da imaš kak težak greh 
na vesti, se potikaš po njivah in 
travnikih, ali jo pa mahneš v 
gozd, pa vedno tja, kjer ni ne 
defa, ne delavcev. Kakor da se 
bojiš med ljudi. Treba bo skr-
beti za zimo, navoziti gnoj in 
zorati za ozimino. žaga bo čez 
dan ali dva obstala, ker nima 
plohov za pod list. V kovačnici 
se kupiči delo, l judje prihajajo 
spraševat, kdaj bo gotovo to, 
kdaj ono — tebe pa nikjer in od 
nikoder ni. Sam Bog vedi, kak-
na mora te tišči, da nisi za no-
beno rabo več." 

"Bo že, mati, bo že! Kar ta-
ko čez koleno se stvar upogniti 
ne da. In vsak človek ima pra-
vico, da enkrat v svojem življe-
nju malo izpreže." 

Tone je vstal, zmetal knjige 
in kar je bilo na mizi, v predal 
in stopil k oknu. 

"Pa ti zdaj že skoro celo po-
letje izpregaš. Prejšnja leta ni-
si bil tako poniglav in čemeren. 
Vsako besedo si mi presekal, na-
stavljal mi robi je, toda delal si 
za dva druga. Zdaj pa visi vse 
na mojih ramah, doma in zunaj, 
taka šleva si poslal. Tako ne 
gre več naprej. Gledati boš mo-
ral, da si preskrbiš drugo gospo-
dinjo, ali pa. . ." 

"Ali pa? Le ven z besedo!" 
»No — jaz pač lahko mislim, 

če že moram za vse sama skrbeti 
in si ti gospodar le n& papirju. . 
Saj me poznaš. . . Vsako polo-
vičarstvo mi je gnusno." 

Tone se je sunkoma obrnil in 
gledal v to silno žensko pred se-
boj, ki je stala tam, roke uprte 
v bok, kakor da je pripravljena 
postaviti se vsemu svetu po ro-
bu. Niti za hip ni trenila z oč-
mi, ko jo je motril, kakqr da ji 
hoče prodreti na dno duše. 

"Torej vi hočete, da va'm od-
stopim hasek od one polovice, ki 
je meni odločen? Ali sem vas 
prav razumel?" 

"Da in ne. Zakaj ostajaš na 
pol pota? če že govoriva o tem, 
je vendar boljše danes kakor ju-
tri, da se pomeniva do dobrega. 
Rajše, kakor da pustim propa-
sti vse skupaj, rajši bi že videla, 
da vzamem vajeti sama v roke. 
nI porok sem ti, da bo pri Grab-
narjevih spet cvetelo blagosta-
nje, kakor nekdaj. Seveda, ta : 

I kole za tujo stvar se nihče n; žc-
I ne rad." 
' (Dalje prihodnjič) 

Če verjamete, 
aF pa ne... 

To se je zgodilo še tiste čase, 
ko so žandarji v copatah hodili 
in je bil Radecki še f ra j t a r . Ar-
mada je oblegala staro trdnja-
vo. Nekega jutra nenadoma 
plane k poveljniku oblegajoče 
armade stotnik in j a v i : "So-
vražnik v trdnjavi je izobesil be-
lo zastavo, gospod general!" 

"Kaj pa hočejo? Ali se bodo 
podali, ali kaj ?" vpraša general. 

"Ne, gospod general, podati 
se še ne mislijo, samo par gene-
ralov bi radi zamenjali za par 
žakljev krompirja." 

A 
Četa Italijanov je popravljala 

St. Clair cesto. Primeri se, da 
enemu izmed njih pade suknja v 
podcestni kanal, po katerem sei 
odvaja blato in smrad v jezero. 
Italijan, ne bodi len, dobi vrvi-
co, priveže nanjo zakrivljen že-
belj, in poskuša potegniti suk-
njo kvišku. Mimo pride "boss" 
in ga vidi, kako sloni nad kana-
lom. "Kaj pa delaš, Giovanni, 
oštrigeta?" Italijan mu pove, 
da mu je padel rekelc v kanal in 
da bi ga rad dobil nazaj. 

"Pusti suknjo, kjer je," reče 
"bos." "Saj ne bo več za obleči, 
bo preveč smrdela." 

"I, saj meni ni toliko za re-
kelc," odvrne Italijan, "ampak 
"lonč" bi rad vzel iz suknje." 

A 
Gospod Trebuhovič je udobno 

sedel pred hišo in bral Ameri-
ško Domoyino. Kar naenkrat 
pa zagleda notri vest, da je on 
(Trebuhovič) umrl. Hitro sko-
či v sobo k telefonu in pokliče 
uredništvo: "Helo, ali ste vi deli 
v list, da sem jaz umrl?" 

"Da, mi smo deli. Od kod pa 
govorite, prosim, iz nebes ali v/, 
pekla?" 1

 /( 

A 
Gospod šlapa se ni počutil do-

bro, zato se napoti k zdravniku, 
i Ta mui predpiše za zdravilo, da 
mora spiti vsak večer, predno 
gre k počitku, eno čašo kamelič-
nega čaja in eno čašo močnega 
terana, čez nekaj tednov se 
Šlapa zopet prikaže pri zdrav-
niku. 

"Ali se počutite kaj boljše?'' 
vpraša zdravnik. 

"Ne, gospod zdravnik, še se-
daj nisem prav dober." 

"Pa ste se držali mojih navo-
dil in ste jemali čaj in vino ta-
ko, kot sem vam jaz ukazal?" 

"No, s čajem sem za kake tri 
dni odzad, ali s teranom sem za 
kake tri tedne naprej." 

i 
A 

Družina sedi pri zajtrku kot 
po navadi. Pri njih se nahaja 
tudi neki sorodnik. 

"Pa vpraša sorodnika hišna 
gospodinja: "Si dobro spal po-

; noči ? Bala sem se, da si sla-
bo spal, ker je postelja nekoliko 
trda." 

Gost: "Oh nič ne de. Na vsa-
ko toliko časa sem vstal in se 
malo odpočil." 

A 
Farmer proda drugemu far-

mer ju konja, čez nekaj dni pa 
pride kupec s konjem nazaj in 
reče prodajalcu: "Konj, ki sem 
ga kupil, od vas, je vendar slep. 
Zakaj mi niste tega prej pove-
dali?" 

"Veste, tega konja sem pred 
nekaj tedni kupil od nekega far-
merja in ta tudi ni povedal, da 
je konj slep. In ker sem -mislil-
da ne mara, da bi se to izvedelo, 

!vam nisem hotel povedati." 
A 

K sodišču je bil poklican za 
pričo mož, ki je tako močno 
jecljal, da ga je sodnik komaj 

j razumel. Sočutno ga vpraša 
;sodnik: ^'Siromak, ali vedno 
tako jec l ja te?" 

Priča: "N-ne, n-ne v-vedno! 
Sam-m-mo, ka-d-d-ar g-g-S0 ' 
vo-r-r-im." 

Kdo želi potovati v zapadne države! 

Vedno čitamo, da se je odpe-
ljal ta in oni; vsak dan se poslo-
vijo cele skupine naših rojakov 
in rojaHinj, in zdi se mi, da se 
vsi napotijo proti vzhodu, proti 
Atlantiku, in le malokateri, bi 
rekel, potuje proti pacifičnemu 
morju, proti zapaau, -ki je naj-
zanimivejši del velike Amerike. 

Rojaki in rojakinje hite na-
zaj v svoje rojstne kraje, ki so 
si jih ohranili v blagem spom,i-
nu iz mladih let. 

Mnogi si domišljujejo, da go-
ra, kot je Triglav, sploh ni ni-
kjer več na svetu. In zopet go-
renjski Bled itd. Vse to je res 
čarobno in pozabiti se ne da in 
ne more. 

Strašna družinska tragedija v Qolumbusu, O. Slika predstavlja Mrs,. Yeldem in nje-
nih deset, otrok, izmed katerih jih je nesrečna, m,ati sedem ustrelila in sicer par ur zatem, 
ko se je dala slikat z otroci. Hotela je tudi sama storiti samomor, ki se ji pa ni posrečil 
in se nahaja sedaj v bolnici. Beda je gnala nesrečno mater, da je storila ta strašni ko-
rak. Umorjeni otroci so: V spodnji vrsti: prvi, drugi, tretji, četrti, peti, sedmi in v, gor-
nji vrsti-: srednji. Sodnija bo Mrs. Yeldem spoznala najbrže blaznim. 
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• Zadn ja konferenca delničarjev Slovenskega Narodne-
ga Doma v Clevelandu gotovo ni bila po volji vsem, kaj t i od-1 
kar se je zaključila, se je pri gotovih s t raneh začelo delovati, 
da se ovržejo sklepi in zakl jučki ter volitve prve konferen-
ce in se vse skupa j spremeni. 

Ako je ta druga, oziroma izvanredna konferenca delni-
čarjev, ki se bo vršila 21. m'aja potrebna ali ne, o tem na j raz-
pravl ja jo oni, ki so povzročili, da se je sklicala. Oni že vedo 
in bodo svoje mnen je tozadevno tudi na svoj način povedali. 

Kar nas pa bolj zanima je dejstvo, da ni pravega spora-
zuma med številnimi društvi, oziroma nj ih zastopniki glede 
poslovanja, direktive in načina obra tovanja pr i 'S lovenskem 
Narodnem Domu. Konferenca se lahko vrši, toda ali bo 
naredila več in za boljšo bodočnost, to je vprašanje . 

Pr i naših posvetovanjih, dasi, ima skoro sleherni dobro 
voljo in čiste namene, pa smo na jvečkra t površni, ali prehi-
tri, premalo obzirni, včasih tudi nagle jeze, pa ne mislimo 
ob pravem času, ka j je pametno in zdravo, da se ukrene . 
Zato pa moramo sklicevati izvanredne seje, i.zvanredne kon-
vencije in konference, da popravljamo napake, ki so bile 
prvotno narejene, ali pa včasih — da naredimo še par več 
napak zraven. 

Slovenski Narodni Dom v Clevelandu, ki je veličastna 
stavba, ki priča o narodnem edinstvu, bi moral biti daleč 
proč od vsakih osebnosti, mržen j ali polit iziranja. Kakor 
hi tro zaide v to sfero, teda j zgubi javnost zaupanje , in kadar 
je zaupan je zgubljeno, zgine navdušenost , in brez navduše-
nosti ni zavesti, ni delovanja, ni požrtvovalnosti, ki je še 
danes tako potrebna za nadaljni obstoj Slovenskega Narod-
nega Doma. 

Od prvega začetka, ko je "Ameriška Domovina" dvigni-
la svoj glas, da morajo Slovenci v Clevelandu skupno nasto-
piti in začeti misliti, kako se bo zgradil Slovenski Narodni 
Dom v Clevelandu, smo nepres tano povdarjali , vse do danes, 
da le edinost med našim narodom lahko vzdržuje Dom, da 
slednji napreduje . 

• Naša društva so žrtvovala silne tisoče dolarjev za vzdr-
žavan je Narodnega Doma, in ravno tako so posamezniki, 
zlasti pa slovenski trgovci, deloma z najemnino, deloma 
direktno z nakupom delnic ali pa z darili, prispevali nadalj-
ne težke tisočake, da je Narodni Dom danes za slovenski 
narod tisto, kar bi moral biti: ku l tu rno središče, zavet je dru-; 
štvom in zbirališče v vsakem narodnem oziru. 

Nihče si ne more lastiti patenta nad poslovanjem pri 
Slovenskem Narodnem Domu. Kar večina delničarjev pri; 
pravilno in postavno sklicani konferenci sklene, temu se 
moramo vsi pokoriti , ker smo preslabi, da bi presedlali konje 
sredi reke, sredi nevarnih s t ruj , kater im se je težko umikati . 

"Ameriška Domovina" je mnenja , da ker je že izvan-
redna konferenca delničarjev Slovenskega Narodnega Do-
ma sklicana, da se slednja vrši, toda v duhu sprave in čiste 
ideje, da se konferenca vrši za večji in boljši napredek Do-
ma. - Vsako polit iziranje ali s t rankars tvo mora absolutno 
izginiti iz poslov izvanredne konference. 

Če je bila izvanredna konferenca potrebna, bo slednja 
sama pokazala v svojem poteku. Mi le želimo, da bi čimveč 
koristila nadal jnemu sigurnemu obstoju Narodnega Doma, 
kaj t i ako se nam tu ka j ponesreči, ako jo zavijemo v nepra-
vo smer, ne bo samo škoda našega dela, ne bo samo nečast-
no za prvo slovensko naselbino v Zedinjenih državah, pač pa 
zgubi metropola Slovencev v Ameriki kredit tudi po ostalih 
slovenskih naselbinah Amerike. 

Zato pa želimo, da ko je izvanredna konferenca že skli-
cana, da se je absolutno vsakdo udeleži, kdor je pozvan in 
opravičen do tega, in da vsakdo v duhu bratskega sporazu-
ma in popustljivosti deluje na tej konferenci ne za interese 
tega ali onega, pač pa na j pomisli, ka j bi bilo v bodočnosti 
za večji in boljši prospeh te naše narodne stavbe. In želimo 
končno, da bi se ukrenilo vse tako, da bodo izvanredne kon-
ference nepotrebne, in (da bomo vsi imeli zaupan je v one, ki 
vodi jo ta naš največj i ameriški narodni zavod. 

Toda v Ameriki smo! Tudi 
Amerika ima kraje, ki jih velja 
videti in občudovati. K a k o r 
Amerika presega po velikosti 
našo nekdanjo domovino, tako 
presega tudi po številu čarobnih 
gora, ki so velikani s v e t a in 
prava čuda božja na svetu. Pi-
sec teh vrst se je že večkrat o 
tem prepričal, ko jih je občudo-
val. In večkrat ko jih ogleduje, 
bolj stvarstvo zemlje občuduje. 
Naravna lepota stvarstva je naj-

večja, umetnina vseh umetnin; 
ta, umetnina se nahaja 119, našem 
ameriškem zapadu, pričenši z 
državo Colorado in naprej do 
Alaske. 

Zanimivo je potovati in vide-1 

ti čudo stvarstva z ogromnimi 
gorami in strašnimi prepadi, 
čez katere ali ob katerih se pla-
zijo črni vlaki, puhajoč in sopi-
hajoč, kakor železne k a č e , ki 

! vlečejo in potiskajo vagone na-
:vzgor in zopet navzdol proti Pa- | 
jcifiku in še nadalje preko Ore- j 
gona, Washingtona, Seattla in 
vse do Montane, Wyominga in 
do drugih držav. 

Te skrivnostne pokrajine in 
1 čarobne višine, s katerimi se že 
j sama država Colorado ponaša, 
; da jih ima več nego 1300, ki so 
več kot 13.000 čevljev visoke. 

Te skrivnostne gore so varuhi 
zakladov v zemlji, zlate in sre-
brne rude ter vsakovrstnih mi-
neralnih ter vročih izvirkov, ki 
šo vredni milijone in milijon? 
dolarjev. 

In med te pokrajine spada tu-
di zlata Kalifornija, kjer zime 
ne poznajo, kjer rastejo oranže 
in banane itd., itd. 

Kdo si ne bi rad enkrat ogle-
dal tudi teh pokrajin, ki so last 
naše nove domovine, Amerike?! 

Da, človek bi kar zameril lju-
dem, posebno pa še takim, ki to 
lahko ^tore. Ko bi le enkrat po-
skusili si ogledati te znamenite 
zapadne pokrajine, posebno še 
Yellowstone Park, ki sega preko 
več držav in ki je čudo vsega 
sveta, potem bi se vsako leto 
podala skupina rojakov na za-
pad! 

Potovanje na zapad je vsako 
leto še t e m b o l j upoštevanja 
vredno, ker se mu cena skoro za 
polovico zniža, pričenši od 15. 
maja do 15. oktobra. To priliko 

j naj bi uporabil vsakdo, komur 
dopuščajo čas in razmere. 

Potovati po Ameriki, je krat-
kočasje, medtem, leo potujete v 
staro domovino, je to trpljenje 
in se čutite osamljene in dolgo-
časne, dokler ne dospete do bele 

j Ljubljane. In ko to zopet zapu-
stite, ste spet med tujci, kakor 
največji pu^čavnik. 

Vem, vem, da je potovanje v 
domovino privlačno in temu ne 
oporekam, saj sem se ga tudi 
jaz že večkrat poslužil. Ravno 
tako je pa prilika in ' dolžnost 
vsakega ameriškega državljana, 
da tu in tam obišče tudi čarobni 
zapad! To potovanje bom jaz 
v par dneh zopet ponovno na-
stopil in to pot še mnogo dlje, 

! kakor sem bil kdaj poprej. 
Z menoj bo šla družba še treh 

drugih, kar bo napravilo potova-
nje še toliko lepše. Poleg moje 
soproge bosta potovala z mano 
še Mr. in Mrs. Joseph Smole, 
posestnik in brivec tik sloven-
ske cerkve na Glass Ave (6112). 
Mr. Smole ima dva brata na za-
padu, katera bo obiskal; prvi se 
nahaja v Denver ju, Colo., drugi 
pa v Butte, Montana. 

Naša pot se prične dne 14. ma-
ja iz Clevelanda in se bo v i l a 
preko držav daleč na zapad pre-
ko San Francisca in Seattla v 
državi Washington, notri v Brit-
ish Columbio, ter preko Monta-
ne v Wyoming in Colorado. Po-
tovanje bo vzelo do 24. junija. 

Naša postajališča bodo po sle-
dečih naselbinah, kjer 1 a h k o 
tam bivajoči m po naš pošljete 
svoje pozdrave. Za pošto: 

14. maja se ustavimo v Chi-
cagi, popoldne in zvečer; mudili 
se bomo v obližju cerkve sv. Šte-
fana, na W. 22nd St. 

Dne 16. maja se oglasimo v1 

Denverju, le za par ur; v nede-i 
ljo dospeino v San Francisco, 
18. maja, kjer ostanemo do 22. 
maja. Tu se lahko na vsakega 
izmed nas do tega dne pošlje pi-
smena poročila in sicer na na-
slov: 476 Kansas St., San Fran-
cisco, Calif. 

Druga postaja je Portland, 
Oregon, 24. maja, 25. pa v Cum-
berland in Enumclaw, Wash., 27. 
maja pa dospemo v Vancouver, 
B. C. Canada. » 

Druga moja postaja za pošto 
bo v Butte, Montana, in sicer na 
naslov: pri tajniku John Malo-
riču, na 321 Watson Ave., Butte, 
Montana. Obiščemo tudi okoli-
co Butte, Anaconda, Great Falls 
in Helena. 

Dne 6. junija dospemo v Rock 
Springs, Wyo., zatem v Lead-
vlile, Colo., Salida, Canon City, 

On je pa prav posebno še nje-
gova prva žena, Vera, sta mu 
stregla in ga vračila z dobrimi 
zdravili, pošiljala po padarja in 
I storila vse, da ga spravita spet 
!na noge. 
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Nemec je vrnil denarnico 
izza vojne 

Paris, 9. maja . Victor Martin 
je bil vojak francoske armade v 
svetovni vojni. Leta 1915, ko je 
služil na fronti , je bil ranjen in 
bil vjet. Neki nemški vojak mu 
je vzel tedaj denarnico in ves de-
nar. Danes je pa dobil bivši vo-
jak Martin denarnico vrnjeno. 
Poslal mu jo je neki Franz Piter 
iz Brandenburga. Nemec piše, 
da ga je pekla vest, pa je vrnil, 
kar je vzel tekom vojne. 

Je ubila tri otroke in sa-
mo sebe 

Nova knjiga! 
"V boju za Jugoslavijo" je 

ime novi knjigi, ki je pravkar 
dospela iz Jugoslavije, in katero 
je spisal dr. Ivan Lah. Knj iga 
vsebuje mnogo lepih slik in te-
meljit opis grozne borbe za osvo-
boditev troimenskega naroda. 
Tudi ameriške razmere so ome-
njene. Le malo število izvodov 
na razpolago. Cena samo 75c. 
Dobite jih v našem uradu na 
6117 St. Clair Ave., Cleveland, 
Ohio. (120) 

Mlada ženska 
došla iz starega kra ja , bi rada 
dobila službo za hišna opravila 
a,li pa delo v restavrantu. Vpra-
šaj te na 1046 E. 72nd St. (112) 

KOLEDAR O D V E T N I K 

401 Engineers Bldg, 
Main 4126 

DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

Zvečer: 
15621 Waterloo Rd 

Kenmore 1694 GRDINA'S 
SHOPPE 
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3 WILLIAM A. VIDMAR 
S S L O V E N S K I ! O D V E T N I K J 

m 212-214 Engineers Bldg. 
" Tel. MAin 1195 3 
m U R E : 9 do 5 m 
M X 
« Stanovanje: 18735 Chapman Ave [ 
" Tel. KEnmore 2307-M « 
1 C 

Popolna caloga ofcUk 
in ve« oprtme u 
•te ia družice 

Beauty Parlor 
Vedno najmoderntjwi 
ionski klobuki. 

Ugoden nakup 
Radi družinskih razmer se 

proda po zelo ugodni ceni kom-
pletna harware prodajalna v 
sredini slovenske naselbine na 
j ako prometnem prostoru, ob 
glavni cesti. Kdor se zanima za 
to podjetje, je prošen, da pusti 
v uradu tega časopisa svoj na-
slov. (111) 

Chicago, 111., 11. maja. Mrs. 
Albina de Porre, ki je dva me-
seca vdova, je danes ubila svoje 
tri otroke in potem še samo 
sebe. Najprvo je prerezala 
vrat svo|i najs tare jš i hčerki, 
stari 12 let, potem je pa prijela 
za revolver in ustrelila 11-letno 
hčerko in devet let starega si-
na. Po tem umoru je ustrelila 
samo sebe. Revščina in pomanj-
kanje v družini je vzrok tega 
silnega zločina. 

Tudi v zraku ni vse prav 
zanesljivo 

Langley Field, Va., 10. maja . 
Dva vojaška zrakoplovca sta bi-
la danes ubita in en nadaljni zra-
koplovec je bil nevarno poškodo-
van, ko sta v zraku tekom ma-
nevrov trčila skupaj dva vojaška 
zrakoplova. Nezgoda se je pripe-
tila komaj 200 čevljev nad zem-
ljo. 

Prebivalstvo mesta San 
Francisco 

San Francisco, Gal., 9. maja. 
Prebivalstvo tega mesta se je 
tekom zadnjih deset let pomno-
žilo za 115,086. Danes š t e j e 
mestno prebivalstvo 621,762. 

Trcavla« »»prt« T>«k* irait m» altald cela lata. 
6111 ST. CLAIB AVE. 

HEnderson 7112 
(M. T h a . 8 . ) 

Pristopajte k domači 
organizaciji, k S. D. Z 

M B I -

Izvanredna RAZPRODAJA 
Radi neugodnih delavskih razmer in radi velike zaloge pomla-

danskega blaga, sem prisiljen k tej tako zgodnji pomladanski raz-
prodaji. 

Stotine lepih svilenih oblek za žene in dekleta vam bodo na izbero, po zelo nizkih 
cenah. Vse pomladanske suknje za žene in dekleta, bomo prodajali ne glede na dobiček 
ali izgubo. 

PRIDITE IN PRIHRANILI SI BOSTE DENAR 

Svilene obleke za žene in dekleta 
Cena 15.50, na razprodaji 9.95 
Cena 10.50, na razprodaji 1 7.75 
Cena 6.75, na razprodaji 4.95 

Praine obleke, mere 16 do 52 
Garantirane barve za prati 

Cena 2.50, na razprodaji ...1.95 
Cena 1.95, na razprodaji _• 1.69 
Cena S.50, na razprodaji 2.85 

Pralne obleke za deklice, mere 6 do 14 let 
Cena 2.00, na razprodaji .... 1.69 
Cena 1.65, na razprodaji 1.29 
Cena 1.25, na razprodaji 95c 

Svilene nogavice 
Cena 1.50, na razprodaji ' . _. 1.29 
Cena 1.25, na razprodaji 95c 
Gena 1.00, na razprodaji 85c 
Cena 65, na razprodaji 39c * Ruska, vlada je prepovedala 

prodajo opojne pijače na plačil-
ni dan delavcev. 

* V Oklahoma City, Okla., so 
bile štiri osebe' ubite yčeraj od 
tornada. 

* 1,800 taxi šoferjev je za-
štrajkalo v Brooklyn, N. Y. 

* Predsednik Hoover je od-
šel v soboto na ribji lov. 

Pomladanske suknje 
Cena 26.75, na razprodaji 18.50 
Cena 23.00, na razprodaji 16.75 
Cena 18.50, na razprodaji .....13-75 

Zastori za okna (curtains) 
Cena 2.25. na razprodaji . . 1 . 6 5 
Cena 1.85, na razprodaji 1.45 
Cena 1.50, na razprodaji 1.20 Velika izbera ostankov, dovolj za obleko 

ali predpasnik. Te ostanke dobite sedaj 
p« —- - ........... 50c, 65 in 75c Katenina za rjuhe 

Cena 75c, na razprodaji .... 60c 
Cena 65c, na razprodaji „u- ..50c M A L I O G L A S I Spodnje perilo za žene in dekleta. 

Princess slips 
Cena 1.50, na razprodaji 1.20 
Cena 1.25, na razprodaji .95c 

Stanovanje 
za malo družino se odda. št ir i 
sobe in kopališče, zgorej. 886 
E. 76th-St. (J.11) 

Moške praznične srajce 
Vredne 1.75 do 2.00, sedaj 1.00 

Na tej razprodaji bomo imeli še več drugega blaga, katerega cene in vrste v tem oglasu 
niso označene. 

Za vaš obisk se vain priporočam » 

J O S . Š T A M P F E L 
6129 St. Clair Ave. 6129 St. Clair Ave. 

V najem 
se da stanovanje, štiri sobe in 
kppališče. 8101 Grand Division 
Ave. . . (May 7. 10. 12.) 

V najem 
se da stanovanje, obstoječe iz 
štirih sob in kopališča. 1263 E. 
55th St. Vpraša se na 1016 E. 
61st St. (May 7. 10. 12.) 15,000 ubitih v brato-

morni vojni 
Peiping, Kitajska, 11. maja. 

Vladne čete so začele z ostrim 
napadom proti u p o r n i k o m. 
Vladne čete se poslužujejo zra-
koplovov v napadih na civiliste, 
ki se puntajo proti obstoječi 
vladi. Poročila iz Chengchow 
naznanjajo, da je bilo tam v 
spopadu z banditi in vladnimi 
četami ubitih na jmanj 15,(^00 
Kitajcev. Mesto samo je bilo 
oplenjeno in požgano. Bandi-

Stom se je posrečilo odpeljati 
kakih 200 najbogatejših Kitaj-
cev v mestu, od katerih sedaj 
zahtevajo milijone dolarjev od-
škodnine. 

D A N E S SE PRIČNE NAŠA LETNA 

23 dni se bo nahajal Zep-
pelin v zraku 

Berlin, 9. maja . "Graf Zep-
pelin" se dvigne v zrak 18. maja 
in poleti v Južno Ameriko. Zep-
pelin se bo ustavil v Rio de Ja-
neiro in v Pernambuco, v Brazi-
liji. Potem pa obrne ogromni 
zrakoplov proti severu,, pfl^ve 
preko Havane in se ustavi v 
Lakehurst, N. J . Odtod pa zopet 
preko oceana proti domu. Vsa 
vožnja bo t ra ja la 23 dni. Razda-
lja znaša 18,000 milj, ali par 
tisoč milj manj kot polet okoli 
sveta. 

MI NE OBLJUBLJAMO NIČESAR, TODA OPOZARJAMO VSAKOGAR, 
KI BI SI RAD PRIHRANIL P R E C E J D E N A R J A , NAJ PRIDE V NAŠO 
TRGOVINO IN SI OGLEDA N A Š E C E N E NA TEJ R A Z P R O D A J I 

ODPRTO VSAK VEČER DO 8 UR& RAZVEN OB SREDAH 
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17.—Društvo Na Jutrovem, 

št. 477 S. N. P . J., priredi ples-
no veselico v Slov. Del. Dvorani 
na Prince Ave. 

17.—Grdina's Baseball Club 
priredi ples v Grdinovi dvorani. 

17.—Slovenska Ženska Zve-
2a št. 10 priredi plesno veselico 
v Slovenskem Delavskem Do-t> 
mu na Water loo Rd. 

18.—Društvo sv. Cirila in 
Metoda št. 18 S. D. Z. ima bla-
goslovljenje in razvi t je zastave 
v Knausovi dvorani. 

18.—Društvo Zapadna Zve-
za priredi piknik na prostorih 
Slov. Dr. Doma v Euclid Vil-
lage. 

18.—Društvo sv. Kristine št. 
219 KSKJ priredi prvi piknik 
na špelkotovih prostorih v 
Noble, O. 

18. — Prvi piknik skupnih 
društev S. S. P. Z. se vrši v Slov. 
Dr. Domu, Euclid, O. 

21.—Izredna delniška seja 
S. N. Doma, v avditoriju. 

24.—Društvo sv. Cirila in 
Metoda, K. S. K. J., veselica, 
Slov. Dr. Dom. 

24.—Društvo Pioneers, št. 
663 HBZ, ples v spodnji dvora-
ni S. N. Doma. 

25.—Piknik združenih dru-
štev f a r e sv. Vida na Špelko-
tovi farmi . 

25.—Piknik društva Progres-
sives na prostorih Slov. Dr. Do-
ma v Euclid Village. 

25.—Slovenska Ženska Zve-
za št. 32 priredi veselico v 
sPodnjih prostorih na Bliss Rd. 

25.—Slovenska Narodna Či-
talnica na Holmes Ave. priredi 
.Piknik na Močilnikarjevi farmi . 

25.—S. Ž. Z. št. 18 priredi 
Piknik na Goriškovih prostorih 
' 'Noble, O. 

30.—"Društveni Dom" pri-
redi piknik na prostorih Slov. 
Dr. Doma v Euclid Village. 

31.—Slovenski D r u š t v e n i 
Dom priredi piknik in semenj 
v Slov. Dr. Domu, Euclid, O. 

JUNIJ 
—"Društveni Dom" prire-

di piknik na prostorih Slov. Dr. 
Doma v Euclid Village. 

1.—Slovensko pevsko dru-
štvo "Zvon" priredi piknik pri 
Anton Gorišku na Green Rcl. 
„ 1—Pikn ik Slov. Del. Zad. 
^veze na Močilnikarjevi farmi. 

1.—Piknik društva Doslu-
z^ncev na špelkotovih f a rmah . 

6..—Piknik društva Vipavski 
ka j št. 312 SNPJ na špelkoto-

prostorih. 
8..—Društvo Abraševič prire-

di piknik na Močilnikarjevi 
farrni. 

8 — F e d e r a c i j a društev S. N. 
Jednote priredi piknik na 

Prostorih Slov. Dr. Doma v Eu-
clid Village. 

8.—Piknik Slov. Del. Dvo-
j n e na Goriško vi fa rmi v Kan-
a l u . 
. 8.-—Piknik d ruš t v,a Srca Ma-

f i)e (s taro) , na š t rumbljevih 
Postorili. 

8 — i z i e t članov St. Clair 
Merchants na Cedar Point. 

15. — Društvo Bled št. 20 
• D. Z., piknik na Goriškovih 

r,*ostorih na Green Rd. 
15—Društvo Slovenec, št. 1 

• D. Z., piknik na špelkotovih 
^ š t o r i h . 

15—Piknik Collirnvoodske-
Sokola na prostorih Slov. Dr. 

U °ma v Euclid Village. 
15—Carniola Hive št. 493, 

Maccabees, ima piknik pri 
t r umbl ju na Bliss Rd. 

—Društvo Collinwoodske 
Jovenke priredi piknik na Mo-
č n i k 

ar jevih f a rmah . 
. 22..—Slovenian Root Hunt-
> klub 

ma piknik na Močilni-
l'jevi farmi , 

v 2 2 — D r u š t v o Carniola Tent 
1288, T. M., ima veselico v 

0 venskern Društvenem Domu 
' Euclid Village. 

22. — Društvo Warrensvil le 
št. 31 S. D. Z. priredi piknik na 
Goriškovih prostorih na Green 
Road. 

22.—Društvo Maccabees pri-
redi piknik na prostorih Slov. 
Dr. Doma v Euclid Village. 

22.—Piknik društva Mir št. 
142 SNPJ na Špelkotovi farmi . 

22.—Piknik društva Mir št. 
142 SNPJ na Špelkotovih pro-
storih. 

24.—Društvo J u t r a n j a Zora 
št. 337 priredi piknik v Slov. 
Dr. Domu, Euclid, O. 

29.—Piknik društva G1 a ^ 
Clev. Delavcev, št. 9 S. D. Z., 
na Pintar jevi farmi . 

29.—Praznovanje 10-letnice 
S. N. Doma v Newburgu. Po-
poldne koncert, zvečer banket . 

29.—Farani iz vseh vasi f a r e 
Hinje in okolice priredijo pik-
nik v Maple Gardens, Maple 
Heights. 

29.—Društvo Kras št. 8 SDZ 
priredi piknik na špelkotovih 
prostorih. 

29.—Društvo Slovenija pri-
redi piknik na prostorih Slov. 
Dr. Doma v Euclid Village. 

29.—Piknik Slovenskega Do-
ma na Holmes Ave. na Močil-
nikar jevi farmi . j 

JULIJ 
6.—Piknik Kluba slovenskih 

vdov na špelkotovih f a rmah . 
6.—Piknik društva sv. Pavla j 

na prostorih Slov. Dr. Doma v 
Euclid Village. 

13.—Društvo št. 120 S. S. P. 
Z. priredi piknik na Goriškovi 
farmi v Noble, O. 

13.—Društvo sv. Vida št. 25 
KSKJ priredi piknik na špelko-
tovih f a r m a h . 

1 3 . — P i k n i k in telovadba 
društva S l o v e n s k i Sokol iz 
Clevelanda na prostorih Slov. 
Dr. Doma v Euclid Village. 

13. — Piknik S. N. Doma v 
Maple Heights, v Maple Gar-
dens. 

13.—Ženski klub Slovenske-
ga Doma na Holmes Ave. ima 
piknik na Močilnikarjevi farmi . 

20.—Društvo Napre j št. 5 
SNPJ ima piknik na Močilni-
kar jevi farmi . 

20.—Društvo Orel, telovad-
ba in piknik na Pintar jevih fa r -
mah. 

20.—Društvo Danica, št. 34 
S. D. Z., ima piknik na Goriško-
vih prostorih na Green Rd. 

20.—Slovenska Ženska Zve-
za št. 14, piknik, Slov. Dr. Dom. 

20.—Samostojno društvo sv. 
Alojzi ja v Newburgu p raznu je 
30-letnico in priredi piknik v 
Maple Gardens. 

24.—Društvo J u t r a n j a Zora 
priredi piknik na prostorih Slo-
venskega Društvenega Doma v 
Euclidu. 

27.—Društvo sv. Mari je Mag-
dalene, št. 162 K. S. K. J., pri-
redi piknik na Pintar jevih fa r -
mah. 

27.—Društvo sv. Jožefa št. 
169 KSKJ ima piknik na Mo-
čilnikarjevi farmi . 

27.—Piknik društva sv. Ane 
št. 150, K. S. K. J., na cerkve-
nih prostorih v Maple Heights. 

27.—Piknik društva sv. Pav-
la na prostorih Slov. Dr. Doma 
v Euclid Village. 

31.—Hrvatski Radiša št. 13, 
piknik, v Slov. Dr. Domu, Eu-
clid, O. 

AVGUST 
3.—-Društvo Na Jutrovem št. 

477 SNPJ priredi piknik na Go-
riškovih f a r m a h na Green Rd. 

3.—Cerkveni pevski zbor Ili-
r i ja ima piknik na Goriškovi 
farmi pri St. Clair Ave., Noble, 
Ohio. 

3.—Piknik društva Zapadna 
Slovanska Zveza na prostorih 
Slov. Dr. Doma v Euclid Vil-
lage. 

3. — Piknik društva sv. Ka-
tarine št. 29 Z. S. Z. na Špelko-
tovih f a rmah . 

10.—Pevsko društvo Lira, 
piknik, na špelkotovih f a rmah . 

10.—Društvo C v e t priredi 
piknik na Goriškovi fa rmi na 
Green Rd. 

10.—Društvo Mihael Granos, 
piknik, Slov. Dr. Dom. 

10.—Društvo sv. Helene št. 
193 KSKJ priredi izlet na Go-
riškovih prostorih v Noble, O. 

17.—Socialistični klub, Cleve-
land, priredi piknik na Močilni-
kar jevi fa rmi . 

17.—Piknik združenih dru-
štev f a r e sv. Vida na P in ta r je -
vih f a r m a h . 

17.—Ženski klub Slov. D. Z. 
Zveze ima izlet na Goriškovih 
f a r m a h pri St. Clair Ave., v 
Noble, O. 

17.—Društvo Napredek, pik-
nik, Slov. Dr. Dom. 

24.—Društvo Slovenski Dom 
št. 6 SDZ ima veselico v Sloven-
skem Društvenem Domu v Eu-
clid, O. 

SEPTEMBER 
7.—Društvo Abraševič ima 

piknik na Močilnikarjevi far -
mi. 

21.—Proslava razv i t j a za-
stave društva Na Jutrovem, št. 
477 SNPJ, v Slov. Del. Dvorani 
na Prince" Ave. 

OKTOBER 
4.—"Vinska t rga tev ," prire-

di jo vodstvo Slov. Dr. Doma v 
Euclid Village. 

25.—D r u Š t v o Progressives 
priredi vinsko t rgatev v prosto-
rih Slov. Dr. Doma v Euclid 
Village. 

NOVEMBER 
1.—Društvo Napredne Slo-

J venke št. 137 SNPJ priredi ban-
ket ob priliki 20-letnice dru-
štvenega obstanka v S. N. Do-
mu. 

8.—Veselica skupnih dru-
štev J . S. K. Jednote v Sloven, 
skem Domu na Holmes Ave. 

9.—Društvo Zavedni Sosedje 
št. 158 SNPJ, ples v Slov. Dr. 
Domu, Euclid, O. 

16.—Proslava dvajsetletnice 
društva Slovenec, št. 1 S. D. Z., 
v obeh dvoranah S. N. Doma na 
St. Clair Ave. 

20.—Društvo št. 14 S. Ž. Z. 
priredi ples v Slov. Dr. Domu, 
Euclid, O. 

26.—Društvo Slovenski Dom 
št. 6 SDZ, ples v Slov. Dr. Do-
mu, Euclid, O. 

DECEMBER 
6.—Društvo Progressives pri-

redi veselico v prostorih Slov. 
Dr. Doma v Euclid Village. 

31.—Veselica v Slov. Dr. Do-
mu v Euclid Village, katero 
priredi vodstvo Društvenega 
Doma. 

o 

DNEVNE VESTI 

JOSEPH J . OGRIN 

VELIKA RAZPRODAJA 

A . G R D I N A & S O N S 
6019 ST. CLAIR AVE. 15301 WATERLOO UR 



"Diskusija o zdravniških in 
legalnih zadevah najbrž ne bo 
zanimala mlade dame." 

"Zakaj, gospod, ne bi bila za-
interesirana pri vsem, kar se ti-
če Jakoba, ki bo moj mož?" 

"Zato, ker dame so po nava 
di zelo občutljive," je rekel dok-
tor. 

"Nikar ne mislite tako, dok-
tor. Obljubljam vam, da bom 
pokazala dovolj energije." 

Zdravnik je Dionizijo dovolj 
dobro poznal, da je vedel, da se-
da j ne misli oditi, zato je za-
mrmra l : 

"Nu, kakor Se vam zdi." 
"Nato se je spet obrnil k od-

vetniku Folgatu in rekel: 

"Sa j veste, da sta bila na gro-
fa Klavdija izstreljena dva stre-
la. Eden, ki ga je zadel v bok, 
bi ga bil skoraj izgrešil, drugi 
strel, ki ga je zadki v pleča in 
vrat, pa je dobro zadel." 

"To vem," je pritrdil odvet" i 
•i ' 

mk. 
"Razlika glede učinka kaže, 

da sta bila strela oddana iz raz-
lične dal jave; drugi strel je bil 
oddan iz večje bližine, nego pr-
vi." 

"Vem, vem." 

( D a l j e p r ihodn j i č . ) 

Zakaj si podaljšati bolezen? 
$10.00 X-žarki preiskava za $1.00 

Za h i t r o in gotovo o l a j g a n j e a k u t n i h in k ron ičn ih bolezni, m o l k i h in i e n s k , 
se p o s v e t u j t e z Doctor Bai ley- jem, ki je z uspehom zdravi l t isoče l judi v zadn j ih 
30 let ih . Vse bolezni v krvi , koži, hemoroide , o t r p n e n j o i i l , v želodcu, p l juč ih , 
odpr t ih r a n a h , v isok p r i t i sk krv i , ledice, k ron ično gno j en j e , h i t ro ozdrav imo. 
Ker se n a h a j a m o v k r a j u , It jer n i d r a g r e n t , imamo lahko nizke cene. Ce se sami 
zdrav i t e , ali r ab i t e zdravi la nepravi lno , je neva rno . 

Doktor BAILEY "specialist" 
Soba Ji02, 737 Prospect Avenue, Cleveland, 0. 

Uradne uro: 9:30 do 7:30 dnevno, ob nedeljah .samo po dogovoru. 
Mi govorimo slovensko 

M O Š K A O B L E K A 
vestno sčiščena in zlikana samo za g Q g 
Ako pridemo na vaš dom iskat in n a z a j pripeljemo, 

pridenite še 20c 

The Frank Mervar Co. 
SLOVENSKA ČISTILNICA 

5921 Bonna Ave. Tel. HEnderson 7123 
Odprto do 8. ure zvečer 

v 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
V neizmerni žalosti in globoko potr-

tega srca naznanjamo vsem sorodnikom, 
prijateljem in znancem tužno vest, da je 
dne 1. aprila po kratki bolezni za vedno 
zaspal naš nadvse ljubljeni in dragi oče 

John Levstik 
v starosti 50 let. V Ameriki je bival 30 let. 
Položili smo ga k večnemu počitku 5. 
aprila, 1 930. Na tem mestu se prav lepo 
zahvalimo vsem onim, ki so ga obiskovali 
in tolažili v času bolezni in ga prišli pokro-
pit, ko je ležal na mrtvaškem odru. Hvala 
vsem, ki so čuli ob njegovi krsti in vsem, 
ki so go spremili do hladnega groba. Pri-
srčna hvala vsem sorodnikom, prijateljem 
in znancem za vse, kar so nam storili 
dobrega ob tem času bridke izgube našega 
ljubljenega očeta. 

Hvala lepa vsem, ki so darovali krasne 
vence, in sicer: Družina Joseph Perpar, 
družina Mike Klemenčič, družina Anton 
Leustig, družina Victoria Gut, Mr. Jerry 
Perusek Sr., Mr. John Kaplan, Mr. John 
Leustig, družina Joseph Perusek, družina 
Victor Opaskar, American Works Clean-
ing Dept., društvo Presvetega Srca Jezu-
sovega, društvo sv. Vida št. 25 KSKJ. 

Ravno tako lepo se zahvaljujemo vsem 
ki so darovali za sv. maše: Družini Tony 
Arko, družini Verhovnik, družini Anton 
Levstik, družini John Laznik, družini 
Theresa šuštaršič, družini Jeraj, družini 
Svigel, družini Brimsek, družini Frank 
Levstik, Mr. Frank Bittene, družini Peru-
šelc, družini Frank Opaskar, družini John 
Lausin, družini John Kromar, družini An-
ton Klopčič, družini Jos. Centa, družini 
John Slapar, družini John Češnovar, Mr'. 
Joseph Zgajnar, družini Kraje. 

Iskrena hvala vsem, ki so dali pri 
pogrebu brezplačno svoje avtomobile na 
razpolago. Posebna hvala Rev. B. J. Po-
nikvarju za spremstvo iz hiše v cerkev in 
na pokopališče in za opravljene cerkvene 
obrede. Hvala Rev. Jagru in Rev. An-
drey-u za njih pomoč. Lepa hvala pogreb-
niku Frank Zakrajšku za lepo urejeni 
sprevod. 

Vi pa, predragi naš oče, počivajte v 
miru v hladni žemljici in večna luč naj 
Vam sveti. 

Iz doline solz, oj dragi oče, 
Te angelj peljal je odtod, 
Naj lahka Ti bo tuja zemlja, 
Ti delež bodi Tvoj Gospod. 

Imeli vsi smo Te prav radi, 
v spominu Te ohranimo; 
vsi čakajoči v sladki nadi, 
da v raju skup se snidemo. 

Žalujoči ostali: 

Mary Gut, Frances Plakadis, 

Louise Leustig, hčere; 
Albin Leustig, sin. 

Cleveland, O., 8. maja, 1930. 

PAINT HEADCtUARTE 
Kupite barvo, kolikor jo rabite 

. . . . in prihranite 
SWP—svetovno najboljša hišna barva—stane za vašo hišo 

manj, kot cenejša barva. To pa vsled tega, ker njena prvo-
vrstna kvaliteta pokrije več št ir jaških čevljev na galono. Toda 
če stane nekaj več na galono, se tisto pokrije s tem, da se je 
manj vporabi za tisto delo. Zato bi morali kupiti barvo za vse 
delo—ne samo po galoni. 

Lepota in vzdržnost SWP barve proti mokroti, t r a j a dvakrat 
tako dolgo kot cenejša barva. To pomeni, da si prihranite 50% 
do 60'/;. pri ponovnem barvanju, če rabite SWP barvo. Končno 
je ta barva svetovno najcenejša hišna 
barva. f e r i t e spodaj, kakšne ugodno-
sti dobite pri nas ta teden. k ^ C ^ s ^ ^ s s a ^ 

COVER 
THE 

EARTH 

Trailo-Mark 
Registered 

S-W Paint ProdueU qr» 
•oId iKyWorla oJ>«r urufcr this famom trade-mark 

S-W semi-lustre 
Barva za znotranje barvanje, se 
omiva kakor enamel. Se suš! 
z polovico enamel-gloss 
Kvoj-t 9 0 ^ 

HARDWARE STORE 

15617 Waterloo Rd Tel. KEnmore 1264-J 

SAMO ZA EN LAS 
Spisal GABARIOU 

Eft "Ameriško Domovino" 
A. 6ABEC, 

Odkar se je vrnil z Boiskora-
novega gradu, se je držal doma , 
in tudi tega dne se je namenil, 
da ne gre nikamor ven, ko je 
nekdo krepko poavonil. Treno-
tek zatem je padel liki bomba 
v sobo dr. Seignebos. 

"Vem, ka j vas je privedlo 
sem, doktor," je rekel državni 
odvetnik. "Prišli ste zaradi ti-
stega ukaza, ki sem ga dal glede 
Kokolo-a." 

"Da, zaradi tistega ukaza sem 
prišel, ker ta ukaz pomeni žali-
tev." 

"Meni je naročil Galpin, na j 
tako storim, češ, da je to neob-
hodno potrebno." 

" In zakaj ste ga ubogali? V 
moj ih očeh ste samo vi odgovor-
ni za ta ukaz. Vi ste državni od-
vetnik, načelnik zbornice in to-
r e j višji kot je Galpin." 

Daubigeon je zmajal z glavo 
in rekel: 

"Tu se motite, doktor." V 
takem slučaju je državni prav-
dnik neodvisen od mene in so-
dišča. Galpin ima v svoji last-
nosti kot zaslišujoči pra.vdnik 
neodvisno jurisdikcijo in skoro 
neomejeno moč. 

Zdravnik je nekoliko pomol-
čal, potem pa rekel: 

"Potemtakem ima Galpin ce-
lo pravico za pr ikra jša t i bolnika 
za njegovo zdravniško pomoč?" 

"Če prevzame nase odgovor-
nost, potem da. Ampak on ne 
misli iti tako daleč. Baš je nam-
reč nameraval, čeprav je danes 
nedelja, da. bi vas prosil, da pri-
dite v bolnico in da prisostvuje-
te njegovemu drugemu zasliša-
n ju . Zelo se čudim, da niste pre-
jeli njegovega tozadevnega po-
ziva ali da se niste sestali ž n.jijn 
v "bolnici." 

"Torej grem takoj nazaj ." 
Zdravnik je takoj odhitel spet 

v bolnico, in bilo j e prav, da se 
ni mudil, ka j t i na vratih zavoda 
se je sestal z Galpinom, ki je..baš 
takra t prispel, spremljan po 
svojem p i sa r ju Mešinetu. 

"Baš o pravem času ste prišli, 
doktor," j e rekel Galpin. 

Doktor je mrzlo odgovoril: 
"Da, želim namreč videti one-

ga ubggega vraga, kateremu ste 
postavili orožnika pred vrata. 
Torej pojdimo gor; jaz sem vam 
na razpolago." 

Soba, v katero so deli Koko-
lo'a, je bila velika, svetla in pra-
zna, Če izvzamemo posteljo, mi-
zo in dvoje stolov, kar j e stalo v 
sobi. Postel ja je bila brez dvo-
ma dobra, toda idijot je položil 
žimnico na t la ter v obleki legel 
na žimnico. Tako sta ga našla 
ležečega pravdnik in zdravnik, 
ko sta vstopila. Ko ju je Koko-
lo ugledal, je vstal, ko pa je hip 
nato zagledal med vrat i orožni-
ka, j e prestrašen zakričal in se 
hotel skriti pod posteljo. Galpin 
je ukazal orožniku, n a j ga po-
tegne izpod postelje, kar j e orož-
nik storil. Nato je stopil k njemu 
in rekel: 

"Nič se ne boj, Kokolo. Niče-
iar žalega se ti ne bo zgodilo. Ali 
se še spominjaš, ka j se je zgodi-
lo one noči v Valpinsonu?" 

Kokolo se je zasmejal s sme-
hom bebca, toda ni ničesa odgo-
voril. Nato so ga celo uro pro-
sili, rotili in mu grozili, toda bilo 
j e vse zaman: iz n jega niso iz-
vlekli niti besede. Končno je 
Galpina minila potrpežljivost in 
jn rekel: i 

"Pojdimo! Ta človek je huj -
ši kot žival." 

"Ali je bil morda kaj boljši 
takrat, ko je denunciral gospoda 
Boiskorana?" je r e k e l pikro 
zdravnik. 

Galpin se je naredil, kakor da 
ne sliši, in ko sta hotela stopiti 
iz sobe, je rekel: 

"Saj veste, doktor, „da priča-
kujem vašega poročila." 

"V oseminštiridesetih u r a h -

bom imel čast izročiti ga vam," 
je odvrnil zdravnik. 

In ko je hip nato odšel, je pol-
glasno zamrmral : 

"In, pri moji veri, to poroči-
lo ti bo delalo še sitnosti, moj 
dragi!" 

Poročilo je pa imel zdravnik 
že izdelano, in da ga ni hotel ta-
koj izročiti državnemu pravdni-
ku,\je bil vzrok ta, ker je mislil, 
da čimdlje ga ne izroči, tem več 
možnosti bo, da se prekriža na-
črte prosekucije. 

"Nu, ker mislim obdržati to 1 « 
poročilo še dva dni, bi bilo mor-
da prav, da ga pokažem temu 
pariškemu odvetniku," si je mi-
slil. "Tega mi ne more nihče 
zabraniti, ker me je ubogi Gal-
pin v svojih skrbeh pozabil za 
priseči." 

Takoj po zaj t rku je vtaknil 
zdravnik dotično poročilo v žep 
ter se napotil proti šandorovi hi-
ši. Grofica in obe teti so bile še 
vedno v cerkvi, kamor so šle k 
maši, in doma ni bilo razen Di-
onizije, starega barona in odvet-
nika Folgata, nikogar..drugega... 
Stari baron je bil zelo presene-
čen, ko je ugledal zdravnika. Ta 
je bil sicer njegov hišni zdrav-
nik, to je res, toda obiskovala se 
nista nikoli, če ni bilo potreba, 
zakaj njuni politični nazori so 
šli predaleč vsaksebi. 

"Da me vidite sedaj pri vas, 
je to samo zato," je dejal zdrav-
nik še med vrati, "ker vam na 
svojo čast in vest zagotavljam, 
da sem prepričan, da je gospod 
Boiskoran nedolžen." 

Dionizija bi bila za te besede 
na j r a j š a objela doktor ja ; zdaj 
je naglo porinila proti njemu 
udoben naslonjač in s svojim 
najslajšim glasom rekla: 

"Prosim, sedite, dragi gospod 
doktor." 

"Hvala," je odgovoril zdrav-
nik. Zatem se je obrnil k od-
vetniku Folgatu in rekel: 

"Prepričan sem, da je Bois-
koran žrtev svoj ill republikan-
skih nazorov, katere tako ne-
ustrašeno izpričuje; kaj t i , go-
spod baron, vaš bodoči z e t je 
prepričan republikanec/ 

Stari očka šandor se ni ganil. 
Če bi bil kdo prišel in mu pove-
dal, da je Jakob član Komune, 
ga tudi to ne bi razburilo. Di-
onizija je ljubila Jakoba, in to 
mu je bilo dovolj. 

"Nu," je nadaljeval zdravnik, 
"jaz sem radikalec, jaz, gospod 
— gospod " 

"Folgat," mu je pomagal mla 
di odvetnik. 

"Da, gospod Folgat, jaz sem 
radikalec in moja dolžnost je, 
da branim človeka, čigar politič-
ni nazori se u jemajo z mojimi. 
Prišel sem zato, da vam poka-
žem svoje zdravniško poročilo, 
če bi vam morda utegnilo to na 
kak način koristiti pr i njegovi 
obrambi." 

"Oh," je vzkliknil Folgat, "to 
je zelo dragocena usluga." 

"Toda, čakajte, da se spora-
zumeva. če govorim o tem, da 
hočem poslušati vaše nasvete, 
morate vedeti, da morajo ti na-
sveti in sugestije temeljiti na 
dejstvih. Če bi jaz imel sina in 
če bi moral ta sin umreti na mo-
rišču, se- ne bi nikoli zatekal k 
lažem, da ga ž njihovo pomočjo 
rešim." 

Medtem je izvlekel iz žepa 
svojega površnika dotično poro-
čilo ter ga položil na mizo z be-
sedami : 

"Po poročilo bom prišel ju t r i 
z ju t ra j , medtem ga pa vi lahko 
preštudirate in si ustvarite svo-
je zaključke. Pr i tem bi vas pa 
posebno rad opozoril na n e k o 
točko." 

Ob teh besedah je pogledal 
Dinonizijo, v upanju, da bo fa 
odšla iz sobe, ker pa ta ni razu-
mela, j e dodal: 

A. F. S V E T E K CO. 
SLOVENSKI POGREBNI ZAVOD 

Pr i nas laliko dobi te poe reb za 125 D O L A R J E V in cene j š i , v s l uča ju pot rebe . 
Za to ceno v a m d a m o točno pos t režbo , k r s t o z u n a n j o k r s t o , ba l zami ran je , sveče, 
pa lme venec za na v r a t a , m r t v a š k i voz, dva av tomobi la . Ako pa v a m ne u g a j a 
t a k pogreb v a m lahko p r e s k r b i m o bo l j šega za zmerne cene. 

I m a m o na razpo laeo a m b u l a n c e in av tomobi le za vse s luča je , podnevi, aH 
ponoči. Samo pokliči te n a s : 

KEnmore 2016 GLenville 5751 
478 E. 152iid St. ' CLEVELAND, O. 15222 Saranac Rd. 
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N A S V E T I 
Z A T A T E D E N 

S-W flat-tone 
Barva za barvanje znotraj, ki 
se da omivati. Da krasno, ža-
metno barvo na ometu ali steni 
Kvort 8 0 < " 

SWP hišna barva 
To je najboljša standard barva, ki je delana samo ene I 
vrste in ta je najboljša. Je znana, da t r a j a dolgo in da 
ohrani svojo originalno barvo. Pokrije vleč štiri jaških 
čevljev na galono. Stane vas končno manj , kot druga, 
cenejša barva. Navadna barva galona - . $ 3 . 6 5 
Gloss bela, galona —>—.— r .. . $ 3 . 8 5 

S-W cnamelloid 
Svetovno najfinejši, hitro se su-
šeči enamel , za okraske. Poseb-
no za les, pohištvo, igrače itd. 
Različne krasne barve. 
K v o r t $ 1 - 8 0 

S-W enamel za tla 
Krasen enamel za les, beton ali 
linoleum tla. Vzdrži dnevno 
ribanje ali hojo. 
Kvort $ 1 - 0 0 

Specify SWP 
and engage a 
good painter 

P O Z O R ! 
Kdor namerava kupiti kuhinjsko peč, naj se oglasi pri nas in si 

ogleda najnovejše vrste "New Process" peči, katere so priznane naj-
boljše in imajo avtomatične zatvore, ter so varnostno napravljene 
proti odpiranju plina pred otroci. 

Kdor sedaj kupi peč pri nas, dobi lepo brezplačno darilo v obliki 
električno-avtomatičnega "Bread Toaster" ali pa električni "Waffle 
Mold," kar znači vrednosti cene $ 10.00. 

Imamo veliko izbero pralnih strojev, kuhinjskih hladilnikov na 
led (Ice Box), ter veliko izbero platna za tlakovanje kuhinje. 

Poljubna izbera strojev za travo kositi, ter gumijevih cevi za 
vodno škropljenje vrta. 

Za slučaj potrebe zglasite se pri nas s polnim zaupanjem, ker cene 
so nizke in postrežba solidna. 

Anton Dolgan, Hardware Store 


